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CUTLINE

I. The character of Troilus

A. Chaucer's Troilus

1. Before he came to love Criseyde
a. Had manner of fine knight
b. Was valiant in battle
c. Was of good character
(1+) Criseyde knew him to be admirable
(2.) People of Troy knew him to be good
2. After he came to love Criseyde
a. As a courtly lover
(1.) Stricken through the eye by love
(2.) Phnysical effects of being in love

(a.)
(v.)
(c')

d.)
(Bt)
(£.)
(g.)

Loss of appetite

Loss of sleep

Paing, as those of a wound
Sighs

Tears

Trance

Becsme thin and wesak

(3.) Mental effects of being in love

(a.)
(v.)

o~~~
0\\.1\ +

(a.)
(b.)

(c.

-

Q.

.

S~~~
5o

Fears
Doubts

.) Engaged zn intercessor
) Concerned for secrecy
.} Improved by being in love

Valor in battle

Not proud

Manner became improved in thst he did not
Jest or mock

Desplised 21l wretchedness

Was a model lover

Helped those in distress

Was not degraded by avarice, envy, ire,
or any other vice

b. Exceptions to courtly love
(1.) Troilus remained faithful to Criseyde after
she had forsaken him
{(2.) Troilug did not speak fluently of love at first

3., Summary

B. Shakespeare's Troilus
1. Similarities to Chaucer's Troilus
a. Shakespeare's Troilus suffered some of the effects
of courtly love suffered by Chsucer's Troilus

(1.) Sighs

(a.)

Chaucer's Troilus sighed a thousand times
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I. B. 1. a. (1.) (b.) Shakespesre's Troilus sighed, but no
more than he could conceal
(2.) ftctual pain
(a.) Chsucer's Troilus--like 2 wound
(b.) Shakespeare's Troilus--like an ulcer
(3.) Mental
(a.) Chaucer's Troilus—~honorable and modest
(b.) Ehskespesre's Troilus—-selfish and sensual
b. ¥ngaged intercessor
(1.) Chaucer's Troilus wes advised by intercessor
in 2 helpful way
(2.) Shakespesre's Troilus found intercessor an
artificial handicap
c. Secretiveness
(1.) Chaucer's Troilus consistently concerned for
secrecy
(2.) Shakespeare's Troilus twice showed concern for
secrecy; later disregaxded it
2. Dissimilsrities
a. Time of falling in love
(1.) Chaucer's Troilus was shown to fall in love
(2.) Shakespeare's Troilus was already in love
b. Attitude towards courtly love
(1.) Chaucer's Troilus abided by courtly love
(2.) Shakespeare's Troilus scorned duties of courtly
~ love
c. Marmers
(1.) Chaucer's Troilus showed good manners
(2.) Shakespearet's Troilus was erude
d. Improvement in battle as a result of love
(1.) Chaucer's Troilus seemed to improve in battle
(2.) Shakespezre's Troilus did not improve in battle
e. Cursing of Cressida
(1.) Cheucer's Troilus did not curse Criseyde
(2.) Shakespesre's Troilus cursed Cressida
f. MAspect of youth
(1.) Not stressed in Chaucer
(2.) Stressed in Shskespeare
g. (a.) Impulsive
(b.) Mistook coyness for chastity in Cressida
(c.) 1Is seen to mature
g. Finzl outcome
(1.) Chaucer's Troilus pined away for love
(2.) Shakespesre's Troilus had future =s leader of Troy
C. Summary
II. The character of Pandarus
#. Chaucer's Pandarus
1. Good-natured
a. Witty
b. Loved to Jjest



II.

A

B.

2. Frequent use of proverbs

e
D
Coe

Gave a cyniczl quality to his character
Made him more mature in contrast to the lovers
Gave a didactic aspect to his manner

3. Intercessor of courtly love

3.
bt
c.
de
e.

'-h Wes
Qe

Friend to Troilus

Uncle to Criseyde

Was willing to go-between for them

Abided by secrecy

Made necessary arrangements for carrying letters,

making introductions, meotings and final consummation

sincerely interested in doing the best for the lovers

Interested in Criseyde

(1.) Was not afraid to discuss affzir with his niece

(2.) Loved her as his niece

(3.) %ould do her no hamm

(4.) Felt th=t it was right that she should love

5.) Had responsibility of guiding his niece

Interested in Trollus

(1.) First took pity on suffering Troilus

(2.) Relationship described by Troilus as one of
fellowship znd trust-

5. Used psychology to mesnage lovers
6. Summary

Shakespeare's Pandsurs

1. Similarities to Chsucer's Pandarus

1Y

b

Both were intercessors for the lovers
{(1.) Chaucer's Pandarus was helpful
(2.) Shskespeare's Pandarus was umwllling to help
Both performed courtly love duties
(1.) Corried letters
(9 ) Made introductions
3.) Arranged meetings
(h ) Arranged for consummation
(2.) Chaucer's Pandarus in a discreet manner
(b.) Shakespeare's Pandarus in a manner thst
chespened love

2. Dissimilarities to Chaucer's Pandarus

a.
-

Dissimilarities found within siwilarities
Other dissimilarities
(1.) Manners
(a.) Chaucer's Pandarus refined, portraved in
admirable light
(b.) Sheskespesre's Fandarus coarse
(2.) Concern for Troilus and Criseyde
(2.) Choucer's Panderus interested in the couple;
did things full of good intent
(b.) Shakespesre's Pandarus showed no concern
for welfare of the lover, only that they
fulfill their desires
(3.) Finsl state of friendship betwesn Troilus and

Pandarus -t end of story



II.

II1I.

vi

B. 2. b. (3.) (a.) Chaucer's Pandarus remained loyal to
Troilus
(b.) Shakespeare's Pandarus was cursed by
Troilus
C. Summary

The characterization of Criseyde
A. Chaucer's Criseyde

1.

Her character in temms of courtly love
a. Was supreme authority in love affair
b. Could not be forced against her will into romance
c. Did not yield too easily
d. Abided by secrecy
Characteristics not related to courtly love
a. Conversation
(1.) Gay, witty with Pandarus
(2.) Serious with Troilus
b. Appears in better light because of Chaucer's sympathetic
attitude toward her unfaithfulness
(1.) Chaucer did not dwell upon her unfaithfulness
(2.) Chaucer suggested reasons for her unfaithfulness
(a.) Motivated by fear
(b.) Predestined
(c.) Weskness in character

B. Shakespeare's Cressida

l.

2.

Similarities with underlying differences
a. Pandarus brought both young women to love
(1.) Had to encourage Chaucer's Crisevde greatly
(2.) Shakespeare's Cressida knew more sbout Troilus
than Pandarus could tell her
b. Each woman supreme zuthority
(1.) Chaucer's Criseyde by position in courtly love
(2.) Shakespeare's Cressida by experience
¢. Neither lady involved against her will
(1.) Chaucer's Criseyde with restraint of a lady of
courtly love
(2.) Shakespeare's Cressida in order to display coyness
d. Elements of secrecy
(1.) Chaucer's Criseyde always concerned
(2.) Shakespeare's Cressida twice seemed to be secret-
ive, also one time after secretiveness was useless
Dissimilarities
a. Shakespeare's Cressida greatly demoralized
(1.) Chaucer's Criseyde refined lady of courtly love
(2.) Shakespeare's Cressida much the coquette
(a.) Bold
(b.) Reputation was bad
(c.) Had had much experience in love
b. Philosophy concerning love



vii

III. B. 2. b. (1.) Chaucer's Criseyde abided by traditions of
courtly love
(2.) Shakespeare's Cressida used her own rather
base philosophy
C. OSummary



A COMPARISON OF CHAUCTR'S TRNILIS, PANDARN'S, AlD CRISEYDE

WITH TI0ST OF SHAKESPEARE

For the most part, the characters from Chaucer's noem are real-
istic characters performing within an atmosphere of courtly love. It
as unvsual for medieval romance to display interest in character,l

and Chaucer's Troilus and Crisevde was the first voem to show nsyecho=-

logical develcoment of character.? Tt is then of particular interest
to the student to compare the well-developed characterizations in
Thaucer's story, set in circumstance of medieval ccurtly love, to

the later version of the characters as they were conceived by Shakes-
neare. The later version written for Elizabethan audiences showed
the results of demoraliged characters acting within the forms of
Chaucer's courtly love.

Many so-called similarities arise as a result of nlot similar-
ities, but when they become limited to similarities of traits of
character, they tend ironically to become dissimilarities. Thus it
is that while the versonages perform much the same action in the two
versions of the story, their real nature lies in the manner in which
they go about these actions.

The nroblem is presented to the reader of Chaucer to understand

the timely ccnventions of medieval romance, so-called courtly love,

lRichard Garnett (ed.), Englich Literature (London, 1903), I.,
De 1980

2Thid., pe 159



2
well enough to detect beneath them the permanent human nature which
they expressed in Chaucer's day. Once this becomes clear, it is
relatively simple to show the vast change which is brought about
as the new characters of Shakespeare bring different reactions to
the circumstance of the Trojsn romance.

This paper is a comparison of the characterizations of Troilus,
Criseyde, and Pandarus as they appear in the works of Cheucer and
Shakespeare.3 The plan of the paper is to show first characteris-
tics of Chaucer's Troilus before he came to love Criseyde, then
to show his characteristlics after he fell in love with Criseyde and
became much like a courtly lover, and laét to show two ways in which
Troilus was an exception to sz courtly lovér. The section of the
paper devoted to Shakespeare'!s Troilus will show similarities and
dissimilarities to Chéucer's Troilus. Thé second character is
Pandarus. In Chaﬁcer, he will be shown to be a respectable gentle-
man much like an intercessor of courtly love. The Shakespesarean
Pandarus wiil be shown first as he is simllar and then as he is
dissimilar to Chaucer's character. Criseyde is the third character.
Chaucer's Criseyde will be shown first as she appeafed as a lady of
courtly love, and then as she appeared in aspects unrelated to
courtly love. A comparison of Shakespeare's Cressida to Chaucer's

Criseyde will then be made, again arranged sccording to the similar-

3Geoffrey Chaucer, The Book of Troilus and Criseyde (Princeton:
Princeton University Press, 1926): Williom Shakespeare, Troilus and
Cressida (Philadelphia: J. B. Lippincott Co., 1953)




ities and dissimilarities between the two cheracterizations.

In examining Trollus' character, the first points to be made
concern hils character before he came to love Criseyde. Chaucer
made clear the fact thet Troilus was very knightly in appearance
and he seemed to be a worthy youth,

But swich a knyghtly sighte, trewely,

As was on hym, was nat, withouten faille,

To loke on Mars, that god is of bataille

So 1lik a man of armes, and a knyght,

He was to be seen fulfild of heigh prowesse;
Fer bothe he hadde a body snd a myght

To don that thing, as wel as hardynesse;
And ek to seen hym in his gere hym dresse,
Sc fressh, so yong, so worthy semd hﬁ’

It was an heven upon hym for to see.

Chaucer also states that he was one of the best of knights on the
battlefield, showing that he was vzlisnt in battle.

The sharpe shoure felle, of armes preve,
That Ector of his othere brethern diden,

Ne made hym only thefore ones meve;

And yit was he, where so men wente or riden,
Founde on the beste, and lengest tyme abiden
Ther peril was, and dide ek swich travaille
In ames, that to thynke it was mervaille.”

Criseyde was aware "ek his gen’r.:lloszsse,"6 and she knew

« + «of longe tyme agon,

His thewes goode, 2nd that he is nat nyce.
Navauntour, seith men, certein he is noon;
To wis 1s he to doon so gret a vice. . . .

4Troilus and Criseyde, Bk. II, 1l. 628-638.
5Ibid., Bk. I, 11. 470-477.

6Ipid., Bk. II, 1. 702.

71bid., Bk. II, 11. 722-726.



The people of Troy recognized Troilus' goodness from his
marnmer in the town:

And in the town his manere tho forth &y
So goodly was, and gat hym so in grace,
That ech hym loved thet ldked in his face.

These have been descriptions of Troilus before he csme to
love Criseyde, showing that he was like z fins knight in appearance,
he wrs a worthy youth, he was valiant in battle, and Criseyde and the
people of Troy thought well of him.

In the main, Troilus was 2 fine example of what a courtly lover
should be. In order to become a subject of courtly love, the pros-
pective lover had to be vulnerable to the sight of his 1ady-to—be.9
Troilus was wounded through the eye by Criseyde:

2nd of hire look in hym ther gan to'quyken
So gret desir, and swiche affeccioun,

That in his hertes botme gan to stiken

Of hir his fexe and depe impressioun. . . .10

The torments of courtly love were many and severe.ll Troilus
was not exempt from any of them. 4 physical sign of these torments
was a pale look resulting from loss of appetite due to the lover's

having fallen in love.12 prop the beginning of his love of Criseyde,

81bid., Bk. I, 11. 1076-1079.

9Andreas Capellanus, The Art 2{ Courtly Love (New York: Fred-
erick Ungar Publishing Co., 1957), p. 3.

107r031us gand Criseyde, Bk. I, 11. 295-299.

11william George Dodd, Courtly Love in Chaucer and Gower (Boston:
Ginn and Company, 1913), p. 138.

120apellanus. op. ¢it., p. 43.



Troilus suffered from a loss of appetite.

And fro this forth. . .love. . .

Mad his mete his foo, and ek his sorwe

Gen multiplie, that whoso tok kepe,

It shewed in his hewe, on eve and morowe. . . .13
Later Troilus "ne et ne drank'la as g result of his suffering because
of love. The second of the physical aspects of courtly love affecting
Troilus was that he could not sleep. A sign of courtly love was
that the lover had a dissipated look pesulting from lack of sleep.ld
Chaucer wrote of Troilus that

« +» +refte him love his slepe,

and it shewed in his hewe. . . .16
The typical courtly lover suffered = physical pain which was the
result of being wounded by Love's arrow.1?7 Troilus suffered from

such pain on several occassions:

+ » ofareth 1ik a man that hurt is soore.
And is some deel of akyng of hls wownde. . . .18

and later:

« + «50 his peynes hym to-rente. . . .19-

137r0ilus gnd Criseyde, Bk. I, 11. 484-488.
141p3d., Bk. V, 1. 1216.

15capellamus, op. git., p. 43.

167r0ilus and Criseyde, Bk. I, 11. 484-b88.
17Capellanua. op. eit., p. 1.

181roiilug gnd Crigeyde, Bk. I, 11. 1087-1089.
191bid., Bk. IV, 1. 341.
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The suffering of a courtly lover was alsc accompanied by sighs and
tears.2® Chaucer shows Troilus to sigh and weep as he suffered
from love:

A thousand slkes, hotter than the gleede,

Cut of his brest ech after other wente,

Medled with pleyntes newe, his wo to feede,

For which his woful teris nevere stente. . . .21
The sufferings of love often caused a courtly lover to go into a
trance-like state,22 and Troilus eventuslly suffered so much from
love thst he went into a trance.

He feleth non, but 1ith forth in a traunce.?>
It was common for a courtly lover to suffer so greatly thszt he became

24

thin end wesk with his sufferings. Troilus, again in keeping with

courtly love, suffered so much thst he was weak and thin to the
extent that he was not easily recognized:

He so defet was, that no maner man

Unnethe hym myghte knowen ther he wente;

So was he lene, and therto pale and wgg
And feble that he walketh by potente.

Not only was the pain torturing a courtly lover of a physical
26

nature, but there were also mental aspects of a lover's pains.

20podd, op. git., p. 138.

2Irroilus gnd Criseyde, Bk. IV, 11. 337-341.
22po4d, op. cit., p. 138.

23Troilus and Criseyde, Bk. IV, 1..343,
2hpogd, op. cit., p. 138.

257roilus and Criseyde, Bk. V, 11. 1219-1223.
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Troilus plesded to Criseyde "a thousand tyme"2? in the privacy of
his own mind:

Ye wolden on me rewe, or that I deyde;

My dere herte, allas! myn hele and hewe

And 1lif is lost, but ye wol on my rewe.28
The mind of a courtly lover was disturbed by the thought thet his
lady might reject him.2? This is but another of the mental aspects

of courtly love which came to Troilus. He expressed his fear:

« « o'for al that evere ye koohe,
She nyl to noon swich wrecche as I ben wonne.'30

and the fearful thought was in his mind:

« « othat she som wight hadde loved so,
That nevere of hym she wolde have taken hede.31

According to courtly love tradition, there was no freedom from the
sufferings of love when the lover was away from his love. Trollus
endured both physical and‘mental aspects of love when he was absent
from Criseyde. In fact, he "showed a tendehcy to luxuriate in his
sorrow.%? As he fared well in love, his sufferings lessened, but

when he was away from Criseyde, and when she pfoved unfaithful to

26capollanus, op. cit., p. 3.

27Troilus and Crigeyde, Bk. I, 1. 457.
281pi4., Bk. I, 11. 460-463.

zgcapellanns, op. cit., p. 2.

3O7roilys and Criseyde, Bk. I, 11. 776-778.
311pag., Bk. I, 11. 500-502.

32Robert Kilburn Root (ed.) The Book of Troilus and Criseyde
(Princeton: Princeton University Press, 1926), p. xxxi.



him, Troilus could do nothing to ease his pain.

The inexperienced Troilus felt himself many times to be in
need of advice and his recourse was slwsys to his intercessor,
Pandsrus. In consulting Pandarus, and esking his aid in pleading
his case to Criseyde, Troilus was acting in accordance with the
courtly love belief that there must be asomeone to act the part of
an intercessor in presenting and pleading the case of the lover to
his‘beloved.B3 When Troilus found an intercessor, he was one step
nearer to winning his lady, and he conseqﬁently was less worried,
but also his love was stimulated inasmuch'as he was more likely
to win his lady.

Whan Troilus had herd Pandafo #ss@nted
To ben his help in lovyng of Cryseyde,
- Wex of his wo, as who selth, untormented;
But hotter wex his love. . . .
Troilus felt that he was entirely within the power of his inter-
cessOr and gave up himself entirely to the wili of the iniercessor:
V'Now;Pandare. I kan no more seye#a .
But thow wils, thow woost, thow maist, thow art al:
My 1if, my deth, hool in thyn honde I leye. . . o155
So completely did Troilus trust Pandarus, that he left 211 planning
to his intercessor, including the plans that mgde the consummation

of his love possible.

3303”11&““3. 920 git-. P 30
34rroilus gand Criseyds, Bk. I, 11. 1009-1013.
351pid., Bk. I, 11. 1051-1054,



Troilus was concerned with secrecy throughout the entire
affair. This desire of Trollus' to keep all signs of his affair
secret was in keeping with the elements of courtly love, which
ruled that unless secrecy was maintained throughout the romance,
thers was much danger that it would not last.36 Even at the begin-
ning of his love Trollus feared that his love would be revealed by
the symptoms that he was suffering: |

Lest 1t were wist on any maner sydej
His woo he gan dissimilen and hide.”?

end later,

Therefor a title he gan him for to borwe

Of other sicknesse, lest men of hym wende,

That the hote fir of love hym brende, 8

And seyde he hadde a fevere and ferde amys.3

There are passages in which Chaucer implies thot Trollus

became ennobled because of his love for Criseyde. This is in
keeping with courtly love. "Capellanus depicts passionate love
as an ennobling experience,"39 and he praises love and the wonder-
ful things it can do for any man:

0 what a wonderful thing is love, which makes

a man shine with so many virtues and teaches

everyone no matter wES he is, so many good
traits of charactert

36Capellanus. op. cit., p. 25.

37Troilus and Criseyde, Bk. I, 11. 321-323.
381big., Bk. I, 11. 488-492.

39¢capellanus, op. cit., p. iv.

“9;9;;.. p. 4.
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The first of these ennobling effects of love is that a courtly

lover was supposed to become more valiant in battle.41 Troilus
became more valiant in battle with each sdvance he made in the
winning of Criseyde. Thus it is he

« » «lay tho no lenger down:

But up anon upon his stede bay,

And in the feld he pleyde the leoun; 42

Wo was that Grek that with hym mette a day. . . »
Chaucer makes clear that Troilus' improvement in battle came about
because of his desire to please his lady:

But for non hate he to the Grekes haddse.

Ne also for the recous of the town,

Ne made hym thus in armes for the madde,

But only, lo, for this eonclusioun: 43

To liken hire the bet for his renoun.
Following the consummation of his love. Troilus was seen to be
second in battle only to Hector, a position galned because of his
love for Criseyde and his desire to win her thanks.

In alle nedeg for the townes werre

He was, and ay, the firste in armes dyght;

And certeynly, but if that bokes erre,

Save Ector, most ydred of any wight;

And this encres of hardynesse and myght

Com hym of love, his ladies thank tohﬂynne.

That altered his spirit so withinne.

Concerning courtly love, Capellanus wrote that "love. . .blesses

the proud with hnmility.“45 Chaucer shows that love was responsible

%1podd, op. cit., pp. 129, 130.

42pr011us and Criseyde, Bk. I, 11. 1072-1076.
“31pig., Bk. I, 11. 477-482.

M1pig., Bk. III, 11. 1772-1779.
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for Troilus' not becoming proud sbout his high lineage.

And though that he come of bleod roial,

Hym liste of pride at no wight for to chace;

Benigne he was to ech in general,

For which he gat hym thank in every plﬁge.

Thus wolde Love, yheried be his grace!

It was necessary that "a lover ought to appear to his beloved

wise in every respect and restrained in his conduct.*“z In o:der
- that Criseyde

', . .0f me aught elles understode
But that that myghte sownen into goode. . .

tL}S
Troilus changed certain of his weys. His gay Jjesting manner, evident
in his making fun of the other knightsvin }ove in the opening of the
poem, was tempered to more serious and.hénorable thoughts. This
improvement in Troilus' charscter is also rooted in the courtly love
tradition that a courtly lover "ought never mock anyone."49

Dede were his Jepes and his cruelte,

His hye port, and his manere estraunge;

ind ech of the gan for a vertu chaunge.S

ind he became glad when he heard of lovers faring well;

And glad was he if 2ny wyght wel ferde, i
Thet lovere was, when he it wiset of herde.51

asCapellanus. op. cit., p. 4.

“61r011us and Criseyde, Bk. ITI, 11. 1800-1805.
u7capellanus, op. cit., p. 25.

487roilus and Criseyde, Bk. I, 11. 1035-1037.
49Capellamus, op. cit., p. 13.

507roilus and Criseyde, Bk. I, 11. 1083-1086.
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According to courtly love, it wes important for 2 lover to
make "avery attempt to be constantly in the company of good men
and to avoid completely the society of the wicked."92 Troilus
+ » »in despit hadde all wrecchedness. . . 33
Capellanus wrote that "it would seem to set a shameful pre-
cedent. . .if those who [had) experience [in love] were to deny
their lesson to those who [had] not. . . o 5o well did Troilus
speak and act according to the ways of love that he wes looked to =g
a>model for lovers:
And over al this, so wel koude he devyse
Of sentement, and in so unkouth wise
Al his array, that every lovere thoughts,
Thzt al was wel what so he seyde or wroughte.55
"The man who would be considered worthy to serve in Love's
army. . .must give generously to as many people as he can. When he
sees thet money is needed, especially by noblémen and men of char~
scter, and when he thinks thet his gifts wouldube helpful to any-
boedy, he ought not wait to be urged, for a gift made in answer to

a request seems dearly bought.“56 Again is Troilus found to be

acting according to the precepts of courtly love, for he does aid

511pid., Bk. ITI, 11. 1791-1793.

5‘?'Capellanu.s, Qg. git., p. 26.

53Troilus and Criseyde, Bk. III, 1. 1787.
5hCapellanus. op«-city, p. 13. |
557yoilus and Crisevde, Bk. ITI, 11. 1796-1800.

560 apellanus ’ lgg . gj_.,__ .
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those who are wortby =nd in distress without being ~sked first to
aid them.

It

ind, douteles, no nede was hym biseche
To honouren hem that hrdden worthynesse,
fnd esen hym that weren in destresse.57
According to Capellanus "2 true, [pourtli) lover could not
be degraded with any avarice."58 Chaucer makes clear that Troilus
was without not only avarice, but 21l other vices as well, and that
all of these admirable aspects came abst as a result of Troilus!
love for Criseyde:
| Thus wolde Love, vheried be his grace!
That pride, envye, ire, snd avarice
He gan to fle, and everich other vice.59
There are two ways in which Troilus was not charscterized
completely in keeping with the requirements of courtly love. The
first is that courtly love did not obligete Troilus to remain faith-
ful to Criseydef0 after she had once forsaken him.5! The second
exception 1s that Troilus wass without flusncy of speech concerning
love when he first encountered Criseyde. A courtly lover was

supposed to spesk fluently of love, and many times he had to convince

6
his lady of his love by his talk with her.°2 p i1us was stricken

57Troilus snd Criseyde, Bk. ITI, 11. 1788-1791.
5BCapellanus, op. ¢cit., p. 4.

597roilus and Crisyede, Bk. II1, 11. 1804-1807.
60podd, op. cit., p. 149.

61Troilus and Criseyde, Bk. V, 11. 1746-1748.
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with a lack of words when he was in the presence of Criseyde.63
These are minor exceptions of courtly love traits in Troilus' char-
acter.

So far in this paper I bave shown first the characteristics of
Chaucer's Troilus before he came to love Criseyde. Chaucer described
him as a fine knight in appearance, with "a body and myght. . .as
wel as hardynesse."éh Chaucer showed him’to be valiant 2nd Criseyde
and the people of Troy recognized his gpqdness of character. Secondly,
Troilus was presented as a character of the courtly love traditlon.

He was stricken through the eye by the sight of Criseyde. He suffered
many of the physical aspects of being in love; he was without arpe-
tite, could not sleep, suffered painsg as those of z wound, he slghed
and wept, and he eventually entered into a trance-like stste. He
became thin and weak as a result of his sufferings. There were also
mental aspects of courtiy love suffering evident in Troilus. He

had fears that he could never win his lady and that perhaps she
already had a love. Troilus engaged an intercessor as was in keeping
with courtly love. He was concerned to keep signs of his affair
secret. According to courtly love, the lover was supposed to become
mich improved in charzcter because of his love. Troilus improved

in the following ways: his valor in battle became increased, he

62Capellanus. op. cit., p. 6.

637roilus and Criseyde, Bk. IIT, 11. 80-85.
641pid., Bk. II, 11. 633-635.
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did not become proud, his mznner became improved in that he no
longer mocked people, he avoided all that was wicked, he became
a model lover, he helped those in distress, snd he was not degraded
by avarice, envy, ire, or any other vice. Thirdly, two Instances
in which the characterization of Troilus did not comply with courtly
love traditions were presented. One was that Troilus did not seek
a new love when forssken by Criseyde, and the second was the fact
that he did not possess a fluency of speech concerning love when he
first met Criseyde.

There are similarities between the Troilus of Chaucer and Troilus
of Shakespeare. The manner in which theée'similarities are presented
in the two versions of the stony’tends to cause them to become
dissimilarities. For instsnce, concerning the first of the similar-
ities, both young men suffered the sighs typical of courtly love,
yet the manner of the sighs caused them to be dissimilar things.
Chaucerts Troilus sighed "3 thousand sikes'65~which came uncontroled
from his breast, whereas the Shakespearean Trollus suffered less
severely and was able to conceal his sighs; he

Buried this sigh in wrinkle of a smile. . . .50

Both‘young men suffered the actusl pein of l§ve. Concerning

the nature‘of the pains, those of Chaucer's Troilus were like the

pains of a wound®7 and those of the Shakespearean Troilus were

651pid., Bk. IV, 1. 337.

661101105 and Cressids, I, 1, 43.
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like the pains of zn ulcer:

Pour'st in the open ulcer of my heart. . . .68

Concerning the mental aspects of suffering brought by love, the

fears of Chaucer's Troilus were modest snd honorsble as the true
courtly lover's should be. The Shakespearean Troilus slso had some
fear in connection with his love, but his were the sensual fears
that he would not be able to appreciate each of the joys he was
about to experience. He feared that they would occur too nearly
at the same time and that they might be beyond his power of refine-
ment . \

I am giddy: expectation whirls me round.

Th' imaginary relish is so sweete,

That it enchants my sense; what will it be

When that the wat'ry pallats tastes indeed

Love's thrice-reputed nectar? Death, I feare me;

Sounding distruction; of some Joy too fine,

Too subtile, potent, and too sharp in sweetnesse,

For the capacitie of my ruder powers;

I fear it much; and I doe fear besides

That I shall loose distinction in my Joyes;

As doth a battailg9 when they charge on heapes

The enemy flying.

Another of the similarities is the fact that both young men

sought an intercessor. Chaucer's Troilus was acting in sccordance
with traditions of courtly love when he consulted Pandarus. Be

surrendered himself entirely to the guidence of his intercessor and

allowed him to make all of the necessary arrzngements concerning

67Troilus and Criseyde, Bk. I, 1. 1088.

é8110ilus and Cressida, I, 1. 57
691bid., ITI, ii, 17-30.
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his love. Shakespeare's Troilus gaw fit to call upon the aid of
an intercessor in order to gain his lady's love.

What Cressid is, what Pandar, and what we:
Her bed is India. . «

Ourself the Merchant; and this sayling Pandar
Our doubtfull hope, our convoy, and our Barke.

70
Shakespeare presents this relationship between lover and inter-
cessor as if it were an obstacle which the lover had to overcome
before the love affair could continue, for Troilus found thzt he
had to be as careful in persuading Pandarus to help him as he was
in couriing Cressida:

I cannot come to Cressid buf’by Pandar;

And he's teachy to be woo'd to woe,

As she is stubborn chast against s11 suite.’l
Thus is the relstionship between the iéver and his intercessor in
Shékespeare made to be ironical, for thé very purpose of the inter-
cessor of éourtly love was to be of assistance to the lover.

Boih men were in some ways secretive about their love. Chaucer's
Troilus was consistent in always shdwing a concern to keep his love
secret. The Troilus of Shakespeare was twice concerned for secrecy
but later disregarded it. He said that he attempted to conceal
his feelings for Cressida when he was in tﬁe sight of his father
or his brbther:

W‘Lest Hector or my father should perceive me:

I have, (as when the Sunne doth light a-scorne)
Buried this sighe in wrinkle of a2 Smile;

)

707roilug and Cressida, I, i, 104-109,
71Tpid., I, i, 100-103.
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But sorrow thzt is couch'd in seeming Gladness
Is like that myrth, Fate turns to sodaine SAdnesse.72

Later, Trollus asked Aeneas to keep secret the fact that he found
Troilus at the home of Cressida:

. » sand, my lord feneszs, 73
We met by chance; you did not finde me here.

The two instances of secrecy are rather incongruocus with the fact
thzt earlier Troilus was careless sbout being seen before the house
of Cressida and "stalke[d] about her doore.“7u

There are a number of dissimilarities between Shakespeare's
Troilus and Chaucer's Troilus. Chaucer shows Troilus' falling in
1ove.75 Shekespeare's play begins in medias res; so in the opening
of the play Troilus had 2lresdy declared his love for Cressida. He
expressed the idea thst she was a2lways in his thoughts:

And when falre Cressid comes into my thoughts, 6
So (Traitor) when she comes, when is she thence.’

and he told how much he was in love:

. o QI tell thee. I am m
In Cressid’s love. . . .

Second of the differences is the attitude with which Troilus

721pid., I, 1, 41-46,

Pig., ™, 11, 77-79.

74Tpid., III, i1, 7.

75See above, p. 4.

76Troilus and Cressida, I, i, 34-36.
77Ibid., I, 1, 55-57.
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regarded the traditions of courtly love. Chaucer's Troilus, for
the most part, abode willingly by the rules of courtly 1ove.78 But
it is with considerable bitterness that Shakespeare's Troilus des-
cribed the very deeds which were so essential to a courtly lover.79
His words made the deeds seem as merely foolish tasks to be performed
before the lover could partake of the more enjoyable aspects of the
romance.

« « oIn all Cupid's pageant there is presented no

monster. . .nothing but our undertakings; when we

vow to weepe seas, live in fire, eat rockes, tame

Tygers; thinking it harder for our Mistresse to

devise imposition inough then for us to undergo

any difficultie imposed. This is the monstruositie

in love, Lady, that the will is infinite, and the

execution confin'd; that the desire is boundlesse,

and the act a slave to limit,%0
It would be difficult even to imagine these thoughts in the mind
of Chaucer's Troilus, so out of keeping are they with his charzcter.

The manner of Chaucer's Troilus was in every way acceptable,

and he was careful to do everything as he should to please his
lady.81 The manner of Troilus in Shakespeare's play is very coarse
and crude. There are several ways in which this crudity can be

shown. Sometimes it is present in Troilus' acceptance of the

vulgar joking of Pandarus in the presence of Cressida. Such an

78See above, p. 14,
79Capéllanus. op. _ﬁl. p. 12,
807r0ilus and Cressida, ITT, ii, 73-83.

81see above, p.10.
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incident occurred at the time just preceding the "bargain™ which
Pandarus brought to the couple.82 jnother time which displays the
c¢rudeness of Troilus is the secne the morning after the nuptial
nighf. Pandarus rather roughly teased his niece concerning her
night spent with Troilus, and Troilus' line in the play is merely,
"Hat Hat"83 1In cursing the coming of dswn which broke up his
first night with Cressida, Trollus was not concerned with the
Pleasures of the night, but rather with éonmon things such as that
no one be aroused in the cold morning to see him to the door,84 and
the fact that Cressida would curse him if she were to catch cold.85
Zven the terms he used in his speech against the coming of morning
were harsh and unromantic. His day no longer concerned life with
romance and Cressida, but his thoughts turmed to the day ahead of
him which began when the "ribauld Crowe" commenced the busy day.86

The fourth of the dissimilarities is that the Troilus of
Chaucer was seen to improve in battle as a result of his love.87

Shakespeare's Troilus did not show any improvement on the battle-

field which could be considered a result of his love. He was

827 011us and Cressida, III, 1i, 200.
831bid., IV, ii, 43.
84;9_4-. IV: ii, 2.
85Ibid., IV, 11, 20.
861p4d., Iv, 11, 13.

87See sbove, p. 10.
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without courage in the opening of the play, and did not enter into

the battle:

e o «I'1ll unarme ageine.

Why should I warre without the walls of Troy,

That finde such cruell battle heere within?

FEach Trojan that is master of his heart 88

Let him to Field, Troylms, 2las, hath none.
Concerning his absence from the field, Troilus admitted that it was
not becoming to him that he remained at home. His reason was that

Because not there: this womamn's answeg sorts,
For womanish it is to be from thence. 9

Later, after having been forsaken by Cressida, Troilus performed
remarkably well on the battle field.90 Shakespeare in no way
connects this improvement in battle with the event of Cressida's
forsaking Troilus, but it is interesting to note that the time of
improvement in battle is completely reversed from the order in
Chaucer. At the last battle with Diomede, Troilus apparently was
as interested in revenge against Diomede for having taken his horse,
as he was interested in revenge for having.IOst his lady to the
Greek:

O traitour Diomed!

Turne thy false face, thow traytor, .
And pay thy life thou owest me for my horse!91

88rroilus and Cressida, I, i, 6-11.
891pid., I, i1, 113-115.
9O1vig., v, v, b1-b6.

91bid., v, vi, 11-14.
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tnother dissimilarity is thzt Troilus in the Chaucer story did
not curse Criseyde for her unfaithfulness.92 However, in the later
version it is Troilus who condemned his lady:

O Cressid! O false Cressid! false, false, false!
Let all untruths stand by §By stained name,
And they'll seem glorious.

Another of the dissimilarities between the two versions of
Troilus is that with no prededent in Chgucer's Troilus, the Shake-
spearsan Troilus was played upon as being impulsive and inexperien-
ced in his youth. A bit of Troilus' philosophy was revealed in a
conversation with Hector. Perhaps the rather unstable attitude was
a display of his youth and inexperience. Troilus expressed the idea,
"What's aught but as 'tis valued?"9u His attitude was, according
to Hector,

. « Not much
Unlike young men, whom Aristotle thought
Unfit to heare moral philosophie:
The reasons you allege do more conduce
To the hot passion of distemp'red blood
Than to make up a free determination
'Twixt right and wrong: for pleasure and revenge

Have eares more deaf ggan adders to the voyce
Of any true decision. - :

However, there came = time wwhen Troilus matured somewhat. He saw

the evidence that Cressida had betrsyed him, and came to understand

72Tt is Pandarus who condemned Criseyde in Chaucer. Troilus
and Criseyde, Bk. V, 1l. 1731-1733.

“1rotlus and Cressida, V, i1, 203-206.
1bid., II, i1, 53,

95Ibid., II, i1, 172-181.
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the total effect of her unfaithfulness. Yet it was not with the
impulses of youth that he cried out, but with the reserved disci-
pline of 2 mature person that he stayed to see zll and remained
silent. He said:

Nay stay, by Jove, I will not speake a word.
There is betweene my will and all offencesé
A guard of patience:--stay a little while.

and later,

I will not be myself, not have cognéyion
Of what I feele: I am all patience.

Still another example of the inexperience of Trollus can be shown
in the fact that he mistskes the coyness of Cressida for chastity.
He said to her,

0 that I thought it could be in a woman:
As, if it can, I will presume in you,
To feed for aye her lampe and flames of love,
To keep her constancie in plight and youth,
Out-living beauties outward, with a minde
That doth renew swifter than blood decales:
Or that perswasion could but thus convince me,
That my integritie 2nd truth to you,
Might be affronted with the match and weisht

"~ Of such a winnowed puritie in love. « . . 8

There 1s a great difference in the final outcome of love for

the two youths. Chaucer's Troilus pined away for love until not

even his friends recognized him.99 In Shakespeare there was a

9%10d., V, 11, 63-66.

97Ibid., Vv, 11, 74-76.

981pid., IIT, i1, 159-169.

99Tpoilus and Criseyde, Bk. V, 11. 1212-1233.
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suggestion that yet grest things were to come in hls life--things
not concerned with games of love, but with important matters of
staete. Troilus told the people of Troy:

Strike 2 free march to Troy, with comfort %08:
Hope of revenge shall hide our inward woe. Y

and in the words of Ulysses the Trojans "on him erect [ed] a second
hope, as fzirely built as Hector. . . .n1€1

Comparison-wise, the two versions of the charecter Troilus
have some similarities, yet in virtue of the way in which they
were presented, even these similarities tend to become dissimilar.
Both young men suffered some of the same symptoms of courtly love.
They both had sighs: Chaucer's Troilus sighed uncontrclably thou-
sands of times and Shakespeare's Troilus sighed, but no more than
he could cover with a smile. Both suffered the physical pain of
courtly love. However, the way in which their sufferings affected
them was different. Chaucer's Troilus suffered pains as those
from a wound, and Shakespeare's Troilus suffered as from an ulcer.
The mental aspects of their sufferings were also different. The
fears of Chaucer's Troilus were modest and honorsble, those of
Shakespezre's Trollus were base and selfish. Both engaged an
intercessor to aid in winning the love of their ladies, Chaucer's

intercessor served Troilus according to courtly love, in a gulding

1°°Trgilu§ and Cressida, V, x, 33-35.
Olnsg., ™, v, 125.
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and helpful way; whereas, Shakespesre's Troilus found he had to
be as skilful'in handling his intercessor as he was in wooing
Cressida. Both Troilluses were concerned with secrecys Chaucer's
Troilus was always concerned for keeping his affair secret and
Shakespeare's Troilus was twice seen to be concerned for cautlions
of secrecy but once disregarded =zll precsautions.

There are to be noted many dissimilarities between the two
versions of Troilus. In the Chaucerlan version, there was some
admirable description of Troilus before he came to love Criseyde,
which showed him to be good, valiant, knightly in manner and appear-
ance, and a worthy youth. In Chaucer the reader sees Troilus struck
by the sight of Criseyde. This is not thq case in Shakespeare, for
the play begins in mediss res. The two youths held different views
concerning courtly love. Troilus of Chaucer abided consistently
by the traditions of courtly love, but the Shakespearean Troilus
verbally scorned the precepts of the treditions. In only four ways
was he seen to comply with the requirements of courtly love, and
in these instances his conformity was satirized. In contrast to
the fine, respectable manner of Cheucer's Troilus, Troilus of Shake-
speare was without restraint when it came to rough jesting in the
presence of his lady, and his manner of expression was often crude.
Chaucer's Trollus was seen to improve in battle because of his love
for Criseyde. In marked contrast is the time that the Shakespearean
Troilus was seen to improve in battle, for it was after Cressida

had forsaken him. It was Troilus himself who saw fit to curse his
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lady for her unfaithfulness in the Shakespeare play. This is some-
thing that the Chaucerian Troilus did not do. The youthful aspect
of Troilus was also played upon in Shakespeare which was not the
case in Chaucer. Shakespeare portrayed him as a youth, impulsive,
and without the best of judgment. For instance, he mistcok the
coyness of Cressida -for chastity. The final effect of love was
different for the two men. Chacuer's Troilus finally pined away
for the sake of love, whereas Shakespeére iﬁplies thet there was
a better future in store for his character, in leading in the foot-
steps of Hector.

Thé Troilus of Chaucer was a young, innocent knight who came
to love his lady according to the traditions of courtly love. He
observed those traditions and treated his love accordingly.

The Troilus of Shakespeare was young, inexperienced, impulsive,
and sensual. He was deceived by the experienced Cressida, but the
final lines of the play suggested that the best of life was yet to
come for Troilus in following the steps of Hector. His manner was
not always admirable and in terms of courtly love, he was far from
fulfilling its ideals, causing every aspect of it with which he
played a part to be satirized.

Chaucer's Pandarus is the second character to be discussed.

He was a good-natured man-of-the-world who could not resist a good
chancglto be witty. For instance, when asked how he did "in loves
daunce,"102 he answered cleverly, even laughing 2t his own expense:

« « . I hoppe alwey byhynde.103
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Pandarus loved to jest; he could simply not resist a good hearty joke.

The following excerpts will be used as an example of the manner in
which Pandarus was accustomed to jest. Pandarus was happy snd in
a laughing mood when he took Troilus' first letter to Criseyde:

And faste he swor, that it was passed prime,

And gan to jape, and seyde: 'ywys, myn herte,

So fresshe it is, although it sore smerte,

I may not slepe nevere Mayes morwe:

I have a joly wo, a lusty sorwe.!'
Also on this visit to Criseyde, Pandarus was ready and quick with
a battery of jokes to amuse Criseyde:

And he gan at hym self to jape faste,

And seyde: 'nece, I have so grete a pyne

For love, that everich other day I faste.'

And gan his bestes japes forth to caste

And made hire so to laughe at his folyei

That she for laughter wende for to dye.
Pandarus was eager to jest and make fun with whatever amused him,
but the quality did not dominate his character. He laughed and
Jjoked when he was happy =nd things went wéll, yet he also possessed
a serious nature, displayed the many times he became sympathetic
to Troilus and when the events of the love affair he was sponsoring
did not go well.

Pandarus possessed a ready commsnd of many proverbs which con-

tributed to a streak of broad, cheerful cynicism in his character.

1027r031us end Criseyde, Bk. II, 1. 110
1031p34., Bk. II, 1. 1107.

1041p34., Bk. IT, 11. 1095-1100.
1051pig., Bk. IT, 11. 1164-1170.
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For instance, he told Criseyde, concerning the lapsing of her beauty:

"Thenk ek how elde wasteth every houre,

In eche of yow, a partie of besute,

And thefore, or that age the devours,

Go love; for olde, ther wol neo wight of the;
Lat this proverbs 2 loore unto yow be:

'To late ywar,' quod beaute, 'whan it paste';
And elde daunteth dsunger at the last.

The kynges foole is want to erien loude,
Whan thet hym thinketh a womman berth hire hye,
'S0 longe mote ye lyve, and alle proude,

Til crowes feet be growe under youre eye,

And sende yow than a myrour in to prye,

In which that ye may se yours face a _porwe,
I bidde wisshe yow no more sorwe.'" 0

Pandarus' proverbs sometimes emphasized the fact that he was
more mature than the lovers. He coﬁnseledvTroilus that although
he had fared badly in love himself, he could still help Troilus by

keeping him from the same mistakes that he had made. This he

emphasized with a proverbe~

T have my selven seyn s blynd man go,

Ther as he fel that koude loken wide;

A fool may ek a wis man ofte gide.'io?
In advising the young Trollus to be patient in winning Criseyde,
Pandarus showed that within his time he had seen many women who
were at first restrained finally give in to love. He used a pro-
verb to make his point clear.

'Thenk here ayeins: whan that the sturdy ook,

At which men hakketh ofte for the nones,

Receyved hath the happy follyng strook,

The grete sweigh doth it come 21 at ones,
As don thise rokkes of thise milnestones,

1061bid., Bk. II, 11. 393-407.

1071p44., Bk. I, 11. 628-631.
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For swifter cours comth thyng thet is of wighte,

Whan it descendeth, than don thynges lighte,

But the reed that boweth down for every blast,

Ful lightly, cesse wynd, it wol aryse; 108

But so nyl nat on ook, whan it is cast. . . .’
Pandarus served both young lovers as a teacher and he rather sub-
tlely taught many times by proverb. For instance, just before he
provided for the first nightly meeting of Troilus and Criseyde,
Pandarus did not state to Troilus that he must never speak a word
of the night, but chose to advise with the following proverb:

For which thise wise clerkes that be dede

Hav writen on this, as yit men teche us yonge,
That first vertu is to kepe tonge.'109

‘Iﬁ’térms of courtly love an intércessor was & necessary person.iiO
Without Pandarus to perform his duties, the story could not have
taken place in courtly love tradition, for a courtly lover could
not hope to reach his lady ﬁithout the aid of a friend scting as
a go-BétweenQ Pandarus waé a friend’to Troilus as was explaine&
by Chaucer ﬁhen Pandarus was first introduced:
A frend of his, thot cslled wss Pandare. . . . 111
Chaucer later implies that it was only because Pandarus was a

friend to Troilus thsot Troilus revesled his love for Criseyde to

him. In the words of Pandarug-~-

1081pid., Bk. IT, 11. 1380-1390.
1091p3d., Bk. III, 11. 292-295.
110 apel1anus, op. cit., p. 3-

1117r041us and Criseyde, Bk. I, 1. 548.
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', + if evers love or trouthe
Hath ben or this bitwixen the and me,
Ne do thow nevere swich a crueltee,
To hiden fro thi frende so gret a dare{
Wostow nat wel thst it am I, Pandare?ll?
Pandarus was uncle to Criseyde.113 a closer bond than the friend-
ship demanded by courtly love.
2s an indication of his acceptancé of his duties, Pandarus
told Trollus that he hoped to bring to a good end that which was
begun:

'Stond fastes for to a good port hastow roY?gt
« « I hope of this to msken a good ende.!

and after they had discussed a little further the ways in which
Pandarus could help Troilus, Pandarus said:

tAdieut be glad! god spede us bothe two!

Yif me this labour and this besynesse,

And of my sped be thyn al thst swetnesse.'115

There are several references made by Andreas Capellanus to

the importance bf secrecy in a courtly love affair. He wrote,
"The man who wants to keep his love affair for a long time untroubled
should above all things be cereful not to let it be known to any
outsider, but should keep it hidden from everybody. . . 116 Also

one of his "Rules of Love" is, "When made public 16ve rarely

112Ip44., Bk. I, 11. 584-569.
113Tp4d., Bk. I, 1. 975.
1151044, Bk. I, 11. 969-97%.
Mmig., Bk. T, 11. 1041-1044.

11603pellanus, op. eit., p. 25.
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endures.”li? This element of secreey in the affezir, so typicsl
of courtly love, was emphasized by Pzndarus on several occassions.
#when Pandarus first came upon the lovesick Troilus, he promised
that he would not disclose his secret if Troilus would but tell
it to him.

YAnd of othyng right siker maistow be,

That certein, for to dyen in the penye,

That I shsl nevere mo discovern the. . . .'118
After they had discussed the affair at length, Pandarus still had
secrecy upon his mind:

'y o Jfor ye ben bothe wyse,

And koone it couseil kepe in swych a wyse

Thet no man shal the wiser of it be;

And so we may ben gladed alle thre.'119
Again, just before arranging for the first night Troilus was to
spend with Criseyde; Pandarus referred to the fact that utmost
secrecy had to prevail. To Troilus he said:

‘. . +leve brother deere;

Have al this thyng that I have seyd in mynde,

Mnd kepe the clos. . . .1120 :
Thus it is thet Pandarus attempted to cerry on the romance in keep-
ing with the secretiveness of courtly love.

Pandarus took great care in earrying out his duties of making

the necessary arrangements for the lovers. This was sccording to

o

117Ibi§o 2 Pe IJ»Z.
118r10i1us and Criseyde, Bk. I, 11. 673-676.
1197p44., Bk. I, 11. 991-995.

1201p44., Bk. III, 11. 330-333.
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the requirements of courtly love.l2l Pandarus knew what was
required of him for

« « «wel koude eche a del
The olde daunce, and every point therinne. . . .

122
411 of his actions were well planned:

For he, with gret deliberacioun,

Hadde every thyng that herti myghte availle

Forncast, and put in execucioun

And neither lift for cost ne for travaille. . . .123
He carried out his duties by carrying letters, first to Criseyde:

This Pandare tok the lettre, and that by tyme
A morwe, and to his neces paleis sterte;12

and lzter a letter to Troilus:

And Pandarus gan hym the lettre také
And seyde: 'parde, god hath holpen'ud:125

Later Pandarus arranged for necessary introductions:

And Pandarus, thzt ledde hire by the 1appii26
Bee who is here yow comen to visite. . .

He also arranged for their meetings. For instance, when the lovers
met in the house of Deiphebus, Pandarus told them that he would
arrange for & more intimate meeting:

‘But I conjore the, Criseyde, =nd oon,

121¢apellanus, op. cit., p. 3.

1227r0ilus and Criseyde, Bi III, 11. 694-696.
1231p3gd., Bk. III, 11. 519-524.

1241p44., Bk. II, 11. 1093-1095.

1251pid., Bk. II, 11. 1318-1320.

126mp34,, Bk, III, 11. 59-61.
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And two, thow Iroilus, whan thow mecyst goon,
That al myn hous ye bet at my warnynge,

For I ful wel shzl shape youre comynge;

And eseth there youre hertes right ynough. . . .

1127
Later Pandarus reminded Troilus that Criseyde had promised Troilus
that he might love her and thst the day was arranged:

- "Thow woost ek what thi lady graunted the; 8
ind day is set, the chartres up to meke. 112

When Criseyde was at Pandarus' house, he sitvated her for the night

and placed her ladies across from her room. All that remained for

him to do was bring Troilus from a,seéret hiding place nearby.
Whan that he sey that alle thyng was wel,

He thought he wolde upon his werk bigynne,

And gan the stuewe doore al softe ynpynne. . . J29

After Troilus was admitted to the room of Criseyde, Pandarus was

satisfied that all would go well and said:

s +» « for aught I kan espien,

I nor this cande serven here of nought;

But, for the love of god, syn ye ben brought
In this good plit, lat now ne hevy thought
Ben hangyng in the hertes of you t“°yféo
And bar the candel to the chymeneye.'

And so Pandarus made the necessary arrangements for letters, intro-
ductions, meetings, and finally the consummation for the lovers.

Pandarus was probably more interested in doing his best for

1271034, Bk. ITI, 11. 193-198.
1281044, Bk, ITT, 11. 339-341.
1297pi4., Bk. III, 11. 696-699.

130Ips4., B . ITI, 11. 1135-1142.
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the lovers than the usual intercessor of courtly love would be.
This was because his relstionship to them was more intimate because
he was uncle to Criseyde. He was not at all afraid to discuss the
matter of courtship with his niece, for he felt that she should be
willing to suffer for love's sake. In fact he felt that it would be
sinful if she were not to love a worthy knight:

nind wostow why I am the lasse afered

Of this matere with my nece treta?

For this have I herd seyd of wyse lered:

'‘Was nevere man nor womman yit bigete

That was unapt to suffren loves hete. . . .'

But, trewely, it safe hire wil right nowthe

A worthl kynght to loven and cherice, 191

ind but she do, I houlde it for a vice.">
Pandarus loved Criseyde as his niece, and he told her about his
concern for her.

'Ye ben the womman in this world lyvynge,

Withouten paramours, to my witynge,

That I best love, and lothest am to greve:

And that ye weten wel your self, I leve.!132
Pandarus believed that when he brought Troilus to Criseyde it was
very fitting for her, and if it had not been, he would hot have
suggested it:

'And were it thyng that me thoughte unsittynge
To yow, wolde I no swiche tales brynge.'133

Pandarus further convinced Criseyde thst what he asked was not to

do her any harm and that he would be risking shame unto himself if

1311p44., Bk. I, 11. 974-988.
132% Sé oy Bk . II 1t 11 . 235‘239‘
1331b1go » Bk . II ’ ll '3 30?‘309 »
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he were to permit Troilus to dishonor her.

1And also thenk wel that this is no gaude;

For me were levere thow and T and he

We hanged, than I sholde ben his baude,

As heligh as men myghte on us alle se;

I am thyn em, the shame were to me

As wel as the, if that I sholde zssente, 13
Thorugh myn abet, that he thyn honour shente.'

The responsibility of guiding his niece was left to Pandarus and in

her words,

'. « + for the love of god, syn al my trist
Is on yow two, and ye ben bothe wise,

So werketh now in so discret a wise,

That ieh honour may have and he pleasunce;
For I am here as in youre governaunce.'

Concerning his intent towards Troilus, Pandarus said that it
was because of pity upon Troilus that he decided to do everything to
make him happy again. He told thks to Troilus just before he arranged
the affairs of the nuptial night.

'Myn alderlevest lord, and brother deere,

God woot, and thow, that it sat me so soore,

When I the saugh so langwisshyng to-yere

For love, of which thi wo wax alwey moore,

That I, with al my myght and al my loore,

Have evere sithen don my bisynesse 136

To brynge the to joye out of distresse. . . .! 3
Pandarus himself made the confession that he began all as a game,
but then he added that really it was not a game for sake of a game

but a gsme to lighten the woes:z of Troilus:

1¥7ps4., Bk. II, 11. 351-358.
1351bid., Bk. III, 11. 9i41-946.
1301p4q., Bk. III, 11. 239-246.
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' + for shame it is to seye:

For the have I bigonne a gemen pleye

Which that I nevere don shal. eft for other,
Although he were = thousand fold my brother.'137

In order to mske clear the complete understsnding of this passage,
it is important to know that Trollus regarded the relsztionship
between Pandarus snd himself azs one of fellowship and trust. He
felt that Pandarus had taken it upon himself to manage his romance
out of compassion. He made the distinction thzt professional
randerers work for gold, but that Pzndarus was doing what he did
out of goodness and friendship. He answered Pandsrus in this way:

'. . .me thoughte, by thil speche,

That this which thow me doost for compaignie,

I sholde wene it were a bauderye.

I am nat wood, al if T lewed be:

It is nat so, that woot I wel, parde.

Put he that gooth, for gold or for richesse,

On swich message, celle hym what the list;

And this that thow doost, ca2ll it gentilesse,

Compassioun, and feleswship, and trist;

Departe it so; for wyde wher is wist,

How that ther is diversite reuered
Bytwixen thynges llke, 2s I have lered.’

138

Chaucer gives further explanation of the thought underlying
Pandarus! actions. His own comment, th:st Pgndarus’did things
"ful of good entente.“139 explained theApurpose of Panderus in the

romance of Troilus and Criseyde.

Aside from managing the affairs of Troilus and Criseyde, Pandarus

1371p44., Bk, IIT, 11. 249-253.
1381044, , Bk. ITI, 11. 395-407.

1391pid., Bk. III, 1. 1188.
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also managed the two personages quite well. For instance, when
he came first upon love-sick Troilus, the experienced Pandarus
would have had no difficulty in recognizing Troilus' symptoms as
those of love. Yet he did not even mention love in asking Troilus
what was wrong. He rather attempted to anger Troilus by striking
at his pride, asking if it were the Greeks that had thus reduced
him to misery, or perhaps the seige of the Greeks had brought him
to repent of sins.
'0 mercy, god! what unhap mey this meene?
Han now thus soone Grekes maad you leene?
Or hastow som remors of conscience,
And art now falle in some devocioun,
And wallest for thi synne and thin offence,
And hast for ferde cezught attricioun?t140
Troilus had great courage in battle 2nd it wzs this manner of be-
1ittling Troilus' courage and desire for glory in battle thzt Pandarus
managed to get a statement from Troilus concerning the obvicus
cause of his illness.
Later, as Troilus impatiently awaited the return of Criseyde,
Fandarus used much the same strategy in drawing Trollus from his bed:
'Now ris.’my deere brother Troilus;

For, certes, it non honour is to the.

To wepe, and in thi bed to jouken thus.'1¥l

Fandarus just as cleverly managed Criseyde. When he first went

to her home as an intercessor for Troilus, he did not immediately

tell her of his purpose. He worked much more shrewdly znd played

1401p44., Bk. I, 11. 552-558.

W1pig., Bk. V, 11. 407-410.
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upon Criseyde's womanly curiosity. Pandarus told her:

tAs evere thryve I,' quod this Pandarus, "
1Yit koude I telle z thyng to doon yow pleye.'1%2
CriSeyde begged of Pandarus to reveal his secret and his answer was:

taind I youre borugh, ne nevere shal,' quod he, 143
'This thyng be tolde to you, so mote I thryve.'

Again Criseyde pleaded to bovtold and begged to at least be told
why he should not tell his secret to her. His answer only intensi-
fled Criseyde's curiosity:

'By God,' quod he, 'that wal I telle as blyve;

For prouder womman is ther noon on lyve,

As ye it wiste, in al the town of Troiﬁ&

I Jape nought, so evere have I joyet!
And by arousing Criseyde's curiosity Pandarus had an eager audience

anxious to be told his news:

'Now my good em, forgoodes love I preye,!
Quod she, '‘come of, and telle me what it is;
For bothe I am agast what ye wol seye,

And ek me longeth it to wite, ywys;

For, whether it be wel or be amys,

Sey on; lat me nat in this feere dwelle.'1“5

Later after having delivered the first letter from Troilus to
his niece, Pandarus did not ask her if she had resd the letter, but
made a positive statement, thus catching Criseyde by surprise:

'Now, nece myn, tel on,' quod he, 'l seyde,
How liketh yow the lettre that ye woot?

1421pid., Bk. IT, 11. 120-122.
1431p4d., Bk. II, 11. 134-136.
1Wh1pig., Bk. II, 11. 137-141.
451p4g., Bk. II, 11. 309-315.
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Kan he theron? for, by my trouthe, I naot.'l‘“'6

The psychologiczl understanding that Pandarus had of his niece
and Troilus reinforced his power as a manager. He used this under-
standing as a means by which to achieve his purpose as in the case
of interesting Criseyde in the "secret" he had to keep from her.

211 of these ways in which Pandarus hsd carefully managed his work
greatly heightened the psychologiecal iﬁterest of the charzcter.

The characteristies of Chaucer's Pandarus a2s they were treated
in this paper are as follows. Pandarus was, basiczlly, a good-
natured, witty man with a ready command of proverbs which brought
out a streak of cynicism in his character. They =1lso made him seem
more mature in contrast to the lovers and gave = didactic aspect
to his manner at times. Concerning his position in terms of courtly
love, he was necessary to the romance. Without him the affair
could not have been in the traditions of courtly love. He was
uncle to Criseyde and friend to Troilus and was willing to go-bstween
for them. He abided by the requirements of secrecy and taught them
to do likewise. As intercessor, he made all of the necessary arrange-
ments for letters, introductions, meetings, and finmally for the
consummation of their love. These 2re the ways in which he acted
acéording to courtly love traditions.

He was perhags more interﬁsted in mansging the affair because

of his relationship to Criseyde. He wes sincerely interested in

#6Tpid., Br. II, 11. 1195-1198.
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doing his best for the lovers. He was not afraid to tell Criseyde
of Troilus!' love for her. He loved Criseyde as his niece, and would
do her no harm, yet he felt that it was right that she should love
some worthy knight. He assumed the responsibility of guiding Criseyde.
He was also very much interested in Troilus and first entered into
managing the affair in order to relieve the suffering of his friend.
The relationship between Troilus and Pandarus was termed by Treilus
as one of fellowship and trust. He was careful to say that he did
not regard Pandarus as a man who did such going-between for money,
but that he regarded Pandarus as one who undertook to manage the
romance out of goodness. Chaucer explained that Pandarus did what he
did "ful of good entente." Pandarus understood the natures of the
young people very well and was able to use psychology in maneuvering
them to act according to his plans.

In comparing the Pandarus of Shakespeafs to the Chaucerian
Pandarus, there will be found some similarities which are brought
about as a result of plot similarities, and not similarities of
character interpretation. For instance, concerning the first of the
similarities in both versions Pandarus was an intercessor. Yet the
manner in ﬁhich each Pandarus went about hig business was ehtirély
différéﬁtQ The Chaucerian Pandafus w#s interested in the lovers
iﬁéﬁ#éi;;s,£nd was very willing io be éf any help to them. Although
the Shakespearean Pandarus had taught Troilus some of the ways of

love.m7 he proved to be rather difficult for Troilus to get to

W7rro11us and Cressida, I, i, 18.
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manage his affair. Yet it was necessary for Troilus to secure the
aid of Pandarus if he was to have Cressida:

'I cannot come to Cressid but by Pandar;

And he's as tetchy to be woo'd to woo

As she. . . .'148
The element of being "woo'd to woo" would of course only increase
the pleasure that Pandarus might get from managing the affair.
Pandarus was not always willing to aid Troilus as was the Pandarus
of Chaucer. He also complained greatly about the amount of work that
he had to do and frequently threatened to quit the entire plan, but
one doubts that he ever would hafe“:ﬁe sald on one occassion:

I have had my Lab&ur for my travell, ill thought

on of her, and 111 thought on of you: Gone between and

between, but small thanke for my labour.t
And so it is that Pandarus of Shakespeare became an intercessor for
the lovers, yet he did not ald the lover as it was his duty to do
sccording to courtly love, but rather became an added difficulty for
Trollus to cope with before reaching his lady--a satiricel presenta-
tion of an intercessor.

There are some similaritlies between the two versions of Pan-
darus in that they did some of the same dutles of courtly love,
namely,\carny letters, and arrange for introductions, meeting places,
and the final'consummation. There remains a great'difference in the

manner in which each of the intercessors did these things. Concerning

1481bid., I, 1, 100-103.
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the first of the duties, both Pandaruses were carriers of letters
between the lovers. Cheucer's Pendarus carried letters in accordance
with ﬁhe requirements of courtly love a£ s time when they were
essential to the budding of the romance. The Shakespearesn Pandarus
jested about "a token from Troilus,"150 gnd later, he carried &
letter from Cressida to Troilus.151 However, the letter was carried
long after the time for letters could do the couple 2ny good.

VCoﬁcerning the second of these duties; as Pandarus made Cressida
acnuainted with Troilus, there is more mockery to be found in the
Shakéspeare version. Fandarus brought Cressida to the window to
show Troilus to her:

Heere, heere here's zn excellent place; heere, we

may see most bravely: I'1l tel you them 2ll by their names

as they pass by; but marke Troilus gbove the rest.
Therabénsues a conversation in which Pandarus' comments are designed
to bring Cressida to look favorably upon Troilus. However, their
effect worked negatively, for each’time Pandarus said a favorsble
thing about Troilus, Cresside had a witty comment which reduced the
original intent of Pandarus and gave Troilus a comic aspect. For
exampie, Pandarus said, "Why he is very yong, and yet will he within
three pound 1lift as much as his brother Hector,* =nd Cressida's

answer wes, "Is he so young 2 man, and so old a lifter?ri53

1501p3g., 1, 11, 284.
1511biQ0, V, iii, 117.
1521p34., I, 11, 181-18%4.
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Another of the duties of courtly love which both intercessors
managed was the arrangements for the meetings between the lovers.
Pandarus brought Cressida to Troilus when Troilus asked for her.
Walk here i! the orchard, I'll bring her straight.154
This is the reverse situation of that which occurs in the Chaucer
version, for there it was Troilus who was brought to Criseyde when
she was ready for him. The fact that Pandarus arrsnged the meeting
places can also be substantiated by the fact that the scenes in
which Troilus and Cressida are togsther are in Pandarus' orchard,155
the court of Pandarus' house,156 and a room in Pendarus' house.l57
Both versions of Pandarus also arranged for the consummation
of‘the love of Troilus snd Cressida. fet the manner in which they
acted was vastly different. The discreet manner of the Chaucerian
Pandarus as he "bar the candel to the chymeneye," after he left the
lovers,is in marked contrast to the Shakespearean Psndarus who
merely made a "bargain" with the lovers and then showed them a
"chamber and a bed."158 Troilus and Cressida were pProbably still
on stage when Pandarus added a rather debasing comment which closed

the scene:

1531pid., I, 11, 116-119.
1%1p14., 111, 11, 17.
155Ipid., III, ii.
1561p1d., Iv, ii.
1571bid., IV, iv.

1581p4g4., III, 11, 211.



And Oupid grant all tong-tide Maidens h§ere. 159
Bed, Chamber, and Peznder, to provide this geere.

The manner of Chaucer's Pandarus was quiet and discreet, whereas the
Shakespearean Pandarus' actions tended to cheapen the events leading
to the consummation.

Several of the dissimilarities have come to light in the dis-
cussion of the similarities. However, these points should be ex-
amined in their own right as dissimilarities as follows. Both ver~
sions of Fandarus were intercessors for the lovers, btut the Pandarus
of Chaﬁcer was always helpful to the couple in every way, whereas
the “hakespearean Pandarus was seen to be reluctant to aid the
lovers. Both men performed some courtly love duties including
carryiﬁg letters, making introductions, and arranging meeting places
and the final consummation, but the way in which each man conducted
himself, caused a different total effect to be produced. The Pan-
darus of Chaucer worked as if he sincerely believed in the princi-
ples of courtly love, whereas the Shskespearean Pandarus worked in
such a way that he caused the traditions of courtly love to be
satirized, and love in general to be cheapened.

There are several dissimilarities not yet looked upon. First
to be considered is the manner of the two intercessors. Chsucer's
Pandarus was a refined personage and portrayed in zn admirable light,
whereas Shakespeare's Pandzrus was crude in his manner and sometimes

made the affalr appear in its basest sspects. His manner was what

1591p4d., III, 11. 214-216.
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could be termed coarse or rough.

Second to be discussed is the concern for Troilus and Criseyde
which each man held. Chaucer's Pandarus was interested in the couple,
even more so than the usual courtly love intercessor due to his re-
lationship to Criseyde. He did things "ful of good entente" to both
of the lovers. In contrast, the Shakespearean Pandarus showed no
concern for the welfare of the lovers, in faét he was somewhat une
wiliing ﬁq even aid them. His concern was mainly one to make certain
that tﬁéy fulfilled their sensual desiras.

A third difference is in the finai étate of friendship between
Troilus and Pandarus at the end of the story. Chaucer's Pandarus
remained loyal to Troilus to the last, even to the point of cursing
his niece whereas the Shakespearean Pandarus had dropped so low in
the eyes of Troilus that the yOuné man saw fit to curse his ®broker
lackey." 0 The Chaucerian Pandarus had done all that he could
possibly have done to benefit the affair and the reader feels that he
was sincerely sympathetic to Troilus. The Shgkespearean Pandsrus
displayed no particular sympathies for the forsaken Troilus whom he
was supposed to have served.

In final summary of the two FPandaruses, they were zlike in
that they were both intercessors for the lovers, they both carried
letters, they both introduced the lovers, and arranged for their

meetings and the final consummation. This is the extent of similar-

160n44., v, x, 7.



ities between the two, for when it came to the mznner in which
they acted the part ¢f an intercessor and carried out their duties,
they worked in very different ways. The Chaucerian Pandarus
sbided by courtly love traditions and’the Pandarus of Shakespeare
worked in ways which satirized courtly bve. Thus it was that there
was little true similarity beyond that which was brought about by
similar plots.

In feview of the dissimilarities, Chaucer's Pandarus was an
édmirable person verv much interested in the young people whom he
helped in their love affair. The “hakespearean Pandarus was a
bitter charscter who was not particularly interested in the young
lovers, but made certain that they be able to fulfill their desires.
There is some importance in the fact that at the end of the story,
Chaucer's Pandarus was loyal to Troilus and made every attempt to
comfort him. The Shakaspearean Pandarus was not sympathetic and
was cursed by Troilus as the psnderer that he was.

Chaucer's Pandaras was the typleal intercessor performing his
duties in the realm of courtly love. He was a reallstic character
and Chaucer showed him to be fun-loving, yet sensible. The reader is
not eongcelious that he was performing in a limited plane of courtly
lover traditions, for his actions are those of a real person, and
involve human emotions and understanding.

The Shakespearean Pandarus was shown only briefly, but in that
time, he was seen to be a bitter person, enjoying life only when

there was a base aspect to it. It appeared that Shakespeare gave
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Shakespeare gave him the task of pointing out satirically the fallacies
of courtly love. He was rather like the unsuccessful lover grown too
old to partake of love himself, yet unwilling to give up entirely,
bringing himself to vicariously enjoy his meddling in the love affair
of others--the professionsl panderer,

The third character to be discussed is Criseyde. I shall first
congider Chaucer's Criseyde in terms of courtly love. First, sccording
to the theory of courtly love, the lover became servant to his lady.
The lover gave his service to his lady and submitted bimself to her
will.161 In accepting Troilus, Criseyde gave him this warning that
he would no longer be sovereign over her despite the fact that he was
8 king's son:

"But, natheles, this warme I yow,' quod she,
'A kynges sone although ye be, ywys,

Ye shal no more han sovereignete

Cf me in love, than right in that cas is:
Ny nyl forbere, if that ye don amys,

To wreththe yow, and whil that ye me fggve,
Chericen yow right after ye deserve.'

One of the aspects of the lady's superiority was that she could
not be forced against her will to love and often remained cold and
indifferent.l63 . Again, Criseyde was no exception to the patterned
lady of a courtly love romance. She made it c¢lear to Pandarus that
she could not love against her will, but that she would try to love

Troilus:

lleOdd,_QQ. _g_j_.&o, P 13.,
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'Now wel,' quod she, 'and I wol do my peyns:
I shal myn herte ayeins my lust constreyne.
But that I nyl nat holden hym in honde:
Ayeins my wil: but elles wol I fonde,

My honour sauf, plese hym fro day to day.

1164
After Pandarus had left Criseyde with the thought that she should
show pity upon the sick Troilus, Criseyde went t0 her room and
meditated. She finally decided that a man could bresk his heart
over loving her and she would not necessarily have to love him un-
less she chose. | ‘

For man may love, of possibilite,

A womman so his herte may to-breste,
And she not love ayein, but if hire leste.

165
Criseyde commented upon her freedom and said that she would never
permit Troilus to get her into a situation 68 which he could boast:

Ne gls I nyi hym nevere so cherlce,

That he may make avaunt, by Juste caunse,

He shal me nevere bynde in swich a clause.166
Pandaruéuraspected the right which Criseyde heldras a lady of courtly
love, to have Troilus come to her at a time which she desired him to
come.’ Pandarus told her that he was anxious io bring Trollus to her
"whan y0§ 1iste.'167

Ccurtly'loveArequirea that the lady not accept too easily; but

rather to yleld with extreme reluctance.168 Criseyde was no exception,

164rroilus and Criseyde, Bk. IT, 11. 475-480.
1651p4d., Bk. II, 11. 608-611.

1661p34., Bk. II, 11. 726-729.
167!9:‘.&!., Bk' III‘ l. 91?;

168poad, op. cit., p. 12.
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for, particularly at the beginning of the poem, she was much aloof.
For instance, at the time of Criseyde‘'s first receiving a letter from
Troilus, Pandarus felt that she had been reserved too long already.
He cautioned Criseyde:

But ye han pleyed the tirant neigh to longe,

And hard was it youre herte for to grave;

Now stynt, that ye no lenger on it honge,

Al wolde ye the forme of daunger save;

But hasteth yow to doon hym joye have;

For trusteth wel, to longe ydoon hardnesse

Causeth despit ful often, for destresse.l®9
Pandarus said later to Criseyde that he had told her three times to
speak with Troilus. This again would show that she did not let her-
self be easily won. Pandarus said:

'Wel,' quod Pandare, 'as I have told yow thrie,

Lat be youre nyce shame and youre folie,

And spek with hym in esyng of his hertg;

Lat nycete nat do yow bothe smerte, 17

Secrecy concerned all people who were involved in courtly love,171

and Criseyde was no exception. She was extremely concerned about what
people might think at all times. Early in the affair, Pandarus econ-
vinced her that he too would die if she did not offer some relief to
his friend Troilus. Criseyde worried over what would be said of her

if she were to become involved merely to save her uncle:

'What men wolde of it deme, I kan nay seye:
It nedeth me ful sleighly for to pleie.'l72

1697roi1lus and Criseyde, Bk. II, 11. 1240-1247.

1701p34., Bk. IT, 11. 1285-1289.

17 Dodd, op. git., pp. 135,f.
1721pid., Bk. II, 11. 461-463.



50

Criseyde was ever concerned with what people would think of her. She
was afraid that her blushes would be discovered as she and Pandarus
watched Troilus return from battle. Pandarus tells her not to re-
treat inside the windoy:

'0 fle nat in,--he seith us, I suppose,--

Lest he may thynken that ye hym eschuwe.'

" 'Nay, nay,' quod she, and wex as rede as rose.173

She was in fear that others in the garden would see Pandarus force

the letter from Troilus upon her.

And seyde hire: 'cast it now awey anon, 17
That folk may seen and gauren on us tweye.' 7

She worried that Troilus would be seen to come and go too frequently
about her palace and Pandarus understands and attempts to explain her

fears with a proverb:

"T sette the worste, that ye dreden this:
Men wolde wondren sen hym come and goon;
'What! who wol demen, though he se a man
To Temple go, that he thymages eteth?tnl75

Pandarus was even cautioned to be careful in inviting guests to his
home the day that Criseyde was to visit with him.

But natheles, yit gan she hym biseche,
Although with hym to gon it was no fere,
For to be war of goosissh peoples speche,
That dremen thynges whiche that nevere were,

And wel avyse hym whom he broughte there. . . .176

1731big., Bk. II, 11. 1254-1257.
1741b4g., Bk. II, 11. 1156-1158.
175m4d., Bk. IT, 11. 368-37k.

1761p4g., Bk. III, 11. 582-587.
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Even to the last stage of the affair, Criseyde warned:

So werketh now in so diseret a wise, 177
That ich hounour may have and he pleasuance. . . .

These have been characteristics of Criseyde as she is seen in terms
of courtly love.
There are characteristics of Criseyde which are not related to

courtly love. The first of these is that she was gay and witty
in her conversations with her uncle, and usually matched his wit.
It wes their manner when together that

e « + with meny wordes glade,

And frendly tales, znd with merie ch?gre,

Of this and that they pleide. . . .l
And again Criseyde was seen to be in this same gay, witty mood in
the company of her uncle as he entertazined her in his home:

At ese wel, with hertes fresshe and glade,

And wel was hym that koude best devyse

To liken hire, or th:t hire lsughen made.

He song; she pleyde. . . JA79
In marked contrast with this type of conversation with her uncle,
Criseyde was seldom anything but serious with Troilus. Typicél
of her conversation with Troilus is the following description of
Criseyde's manner as she was about to speak to Troilus at the house

of Deiphebus:

With that she gan hire eyen on hym caste

1771pig., Bk. IIT, 11. 943-945.
1781p3d., Bk. II, 11. 148-151.
1791p1d., Bk. IIT, 11. 611-615.
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Ful esily, and ful debonairly,
Avysyng hire, and hied nat to faste 180
With nevere 2 word, but seyde hym sobrely. . . .

Criseyde appears to be a léss sinful woman than she was because
of the sympathetic attitude with which Chaucer portrayed her =nd
particularly her unfaithfulness. Chaucer was reluctant to write
that Criseyde actually gave her heart to Diomede, He preferred to
state that he was merely retelling what others had written:

Men seyn, I not, thet she yaf hym hire herte.181
He was regretful that the earlier authors had to find reason to
speak evil of Criseyde, zand iny hoped thst they were not in error.
Allas! thest they sholde evere cause fynde
To speke hire harm! and if they on hire lye,
Twis, hem self sholde han the vilanye.l

Cﬁaucer did not dwell upon Criseyde's unfaithfulness. It is
interesting to note that he wrote four boocks deseribing the romance
of Troilus aznd Criseyde and only a small portion of‘book five was
devoted to a hasty description concerning Diomedet!s wooing of Criseyde.

Another reason for Criseyde's appearing less sinful than she
perhaps was is that Chaucer suggested three reasons for her unfaith-
fulness. First, Chaucer implies that Criseyde's unfaithfulness
might have been moiivated in part by fear. She went to her father

alone and when Diomede offered her protection, Criseyde could

easily have shown him mercy in hopes of gaining security for

1801p44., Bk. III, 11. 155-159.
181Ipigd., Bk. V, 1. 1050.

1827p44., Bk. IV, 11. 19-22.
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herself. Chsucer relates that it was because she decided that she
needed a friend's help that she decided to stay with the Greeks
under the protection of Diomede.

Retornyng in hire soule ay up and down

The wordes of this sodeyn Diomede,

His grete estat, and peril of the town,

And that she was allone and hadde nede

Of frendes help. And thus bygan to brede
The cause whi, the sother for to telle, 183
That she took fully purpos for to dwelle.

The second of the reasons which Chaucer implied might somewhat
excuse Criseyde's unfaithfulness, was that she was predestined to
do what she did. There is a very long passage of some one hundred
twenty lines devoted to =z discussion of fate, free will, snd pre-
destination thot precedes the failure of Criseyde to return to
Troilus.iau The passage is spoken by Troilus, but serves to intro-
duce the unfaithfulness of Criseyde. It leaves the reader with
the feeling that Criseyde could in no way have =voided what was by
necessity to come about--her betrayal of Troilus. This 21llowed
Criseyde to seem less guilty to her audience and absolved much of
her sin even before it occurred. The reader is made to believe
that Crisdyde could not have used zny of her virtues to save her-
self from what was predestined to occur. In this way, the reader

can continue to think of the many virtues and fine qualities of

Criseyde, rather than to remember her as a weak woman unable to

1831p34., Bk. v, 11. 1023-1030.

1847p44., Bk. IV, 11. 260-380.
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properly conduct herself. This is in keeping with the fact that
Chaucer was sympathetic toward Criseyde and found several means
of excusing her life to his sudience.

The third pleusible reason Chsucer gives for Criseyde's un-
faithfulness is a weakness in her character. She was not able to
look zhead to see the eventual outcome of what she did. In her own
words she said thst she could remember the past and understood the
present, but could not see future events until it was too late.‘

'Prudence, allas, oon of thyn eyen thre
My lakked alwey, or thst I com here.

On tyme ypassed wel remembred me;

And present tyme ek koude ich wel-ise;

But futur tyme, or I was in the snare,
Koude I nat sen: that causeth now my care.!

185

In summarization, Criseyde was very much in the tradition of
what was expected of a lady of courtly iove. She accepted her
pesition asAhigh authority in the afféir 6f love, and she could not
be forced against her will into the affair. She did not enter into
love with Troilus too easil&. and abided always by the rules of
secrecy.

In looking at Criseyde's character aside from its relationship
to courtly love, she was seen to be gay and witty when she was with
her uncle, and more reserved and serious in her msnner with Troilus.
Ferhaps she appeared in a better light because of Chaucer's sympathy
toward her. He did not dwell upon her unfaithfulness and made

three plausible reasons for her to have forsaken Troilus. He suggested

1851bid., Bk. Vv, 11. 744-750.
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that she might have been motivated by fear, that she might have been
predestined to act as she did, aﬁd that her decision to remain in
Greece was typical of a weszkness in chéracter, namely, she could
not look ahead to see the final outcome of her actions.

In comparing the two Criseydes, there are four ways in which
they were similar but similar only according to plot, for the
menner of presentation was so differént that character-wise there
was lettle actual "similarity" even within the similarities. The
first similarity is thst it was through the efforts of Pandarus
the two ladies came to love Troilus. Chaucer's Criseyde was guided
gently into the affair by her uncle who believed that it wes best
for her to love a worthy knight. Concerning Shakespeare's Cressida,
Pandarus led her to a window to see Troilus as he passed. There
was some talk between them in which Pandarus sought to make Cressida
familiar with Troilus. This was a deception, however, for after
Pandarus was gone, she was seen to know more of Troilus than even
Pandarus could have told her:

Words, vowes, gifts, teares, and love's full sacrifice,
He offers in another's enterprise:

But more in Troilus thousand-fold I see 186
Than in the glasse of Psnder's praise mzy be. . . .

The second similarity is that both women were the supreme
authority in their love affairs. Chaucer's Criseyde was the high
authority according to the manner of courtly love. In tones of

mockery there are some remnants of courtly love in Shakespeare's

186Troilus and Cressida, I, ii, 286-290.
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Cressidaz, in that she was also the supreme suthority concerning
her love with Troilus. However, the type of suthority which she
exhibited seemed to be the kind thst came from experience rather
than position. Her philosophy concerning women and their place

in love=-

» . .Women are angels wooing,

Things won sre done, jov's soul lies in the doing:
That she belov'd knowes nzught that knowes not this:
Men prize the thing ungain'd more then it is:

That she was never yet that ever knew

Love got so sweet as when desire did sue:

Therefore this maxime out of love I teach,--
Achievement, is command; ungain'd, beseech.

Then though my heart's content firme love doth _beare
Nothing of that shall from mine eyes appeare.1

She expressed much the same type of thought to Troilus Just before

the bargain was made:

Hard to seeme won: but I was won, my lLord,

With the first glance; that ever pardon me,

If I confesse mach, you will play the tyrant.

I love you now; but not, till not, so much

But I might master it; in faith I lye:

My thoughts were like unbrideled children grow
Too headstrong for their mother: see, we fooles,
Why have I blab'd: who shall be true to us,
When we are so unsecret to our selves?l8

In théjdiacusgion of Chaucer's Criseyde, it was mentioned that
she was not involv;d against her will in the romance with Troilus.
Neither was the Shakespea?aan Cressida involved against her will
apparéntly, for in the words of Troilus; she was "stubbom-chaste

against 2ll suit.” Judging from the implications that she was a

187 vig., I; 11, 290-300.
1881p1g., TII, i1, 117-126.
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woman quite experienced in the ways of love (yet to be discussed),
her misrepresentation of coyness for chastity to Troilus was deceit-
ful and she was being mock-prudish.

The fourth point of similarity is that there was some element of
secrecy in both characterizations. Chaucer's Criseyde was consistently
secretive about her affairs. The thought was always with her about
what people would say. Shakespeare's Cressida was seen to be concerned
for secrecy three times. The passages which show Cressida's concern
for secrecy are brief compared to the repsated concern Chaucer's
Criseyde showed. When Shakespeare's Cressida first spoke with her
uncle, she told him, "Speske not so lowe."189 Later she told Troilus
after he had spent the night with her, "I would not for halfe Troy
have'you seen here."l9o By the time that Cressida had given Troilus!
scarf to Diqmede, the’time had long past fof secr§cy, yet she chose
not to reveal to Diomede the true ownership of the scarf:

By all Dianas waiting women yond,
And by herself, I will not tell you whose.l91

There are many dlssimilarities between the two versions of
Criseyde. They begin with the fact that Shakespeard's Cressida was
greatly demoralized from the Criseyde of Chaucer. It will be re-
membered that Chaucer's Criseyde was 3 refined lady of courtly love.

Such was not_the case with Shskespeare'!s Cressida. Her appearance

1897 roi1us and Cressida, I, ii, 185.
1901p44., Iv, 11, 46.
911pid., V, 11, 108-110.
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was described by Ulysses:
Ther's langusge in her eye, her cheeke, her lip:
Nay, her foote speaks, her wanton spirites looke out
At every Jjoint and motive of her body.
0, these encounterers, so glib of tongue,
That give a coasting welcome epe it comes,
And wide unclaspe the tables of their thoughts,
To avery ticklish readert set them downe
For sluttish spoyles of opfortunitie
And daughters of the game.l92
At this time Ulysses mentioned that she was said to
» « « sing any man at first sight,193
and in the words of the echoing Thersistegs-~

And any man may finde her, if he can take her
life; she's noted.l9%

Thus it was that Cressida's reputation had traveled to Greece even
before she arrived. A remark was made as Cressida entered the Greek
camp which indicates the regard that was held for her kisses and the
manner in which she allowed them to be taken. It was Ulysses who said:
"Twere better she were kiss'd in generall.'195
Cressida herself sald at one point that she wlshed that she could have
been s0 bold as 1o assume the bolder aspects of a man in his power to
begin a romance:
s + o« I wish'd my selfe 2 man;

Or that we women had mens privilege
Of speaking first.196

1921bid., IV, v, 66-75.
1931pid., v, i1, 13.
194Ipid., Vv, ii, 14-16.
195113__@., Iy, ¥, 26.
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And again in Cressida's own words it is implied that she was experi-
enced in love éffairs herself. She said to Troilus the morning sfter
their nuptizl night:

.+ « .Priythee, tarry; you men will never tarry;

O foolish Cressid!--I might have still held off,

And then you would have tarried.157
Ihere is, in the affair with Diomede, a lightness which suggests
that Cressida could turn from one man to another quickly and with
few regrets. Her meetings with Diomede were spparently frequent for
she had evidently been tempted more than 6nce by Diomede

Sweet hoﬁey Greek, tempt me no more to folly.198
and later,

I pr'ythee, Diomede, visit me no 3952.199
Even Diomede realized thét Cressida was merely fooling with his af-
fections. At oné point he said to her
« » » Ile be your foole no more.200
and again

I doe not like this fooling.201

The two part ornly after having set an hour for thelr next meeting,

1961piq., III, 1i, 127-130.
i972§l§,, Iy, i1, 21-24.

8m4., v, 11, 22.
199;§;g., v, ii, 86.
2007p44., v, 11, 36.

2017p44., v, i1, 120.
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There is 2lso difference in the fect ths=t Chaucer's Criseyde
followed the teaching of her uncle to guide her in her courtly love
.romance, whereas the Cressidz of Shakespeare made use of her own
philosophy of courting. She acted with experience =s her guide
znd Chaucer's Criseyde looked to her uncle for advice.

In summary of the two Criseydes, as in the cases of the other
charszcters, any similarities which sre shown zre chiefly likenesses
in plot, for there is great difference in the manner of presentation
even in the instances of the few comparable points. The points
which coculd be found to be at all similar were the following four.
First, like Chzucer's Criseyde, Shakespeare'!s Cressida fell in love
with Troilus through the efforts of Pandarus. The Chaucerian
Criseyde entered into the affair rather reluctantly at the insis-
tance of her uncle and guardian. The later Cressida showed that
she knew as much about Troilus as Pandarus could tell her. Both
Criseydes were supreme authorities in their affzirs, Chaucer's
Criseyde by virtue of her position sccording to courtly love, and
Shakespeare's Cressida because of the experience she had. Neither
woman wes involved agzinst her will; Chaucer's Criseyde in terms
of the courtly love tradition, and Shaskespesre's Cressid=z to accomo-~
date her coyness. #lso, both women =bhided by some secrecy, but
only the Criseyde of Chaucer was shown to be repeatedly worried about
keeping the aspects of her affzir secret.

Aside from comparable points concerning courtly love, Shekespeare's

Cressida was greatly demoraslized. ©he was bold, coarse, and was
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not looked upon in z good way by others in the play. Her reputation
for meking love reached Greece before she did. Her nature was thst
of a coquette and she thoroughly understood the baser aspects of her
kind of love. Shakespeare took the refined lady of courtly love
described by Chsucer far from her unique realm of courtly love, ex-
cept as he chose to use that setting for purposes of satifizing the
fallacies of the artificisl ways of courtly lovers.

The characters of Chaucer were seen to te admirable characters
who performed the romance of Troy within the limits of medievsl
courtly love traditions, znd in comparison to them, Shakespeare's
cheracters were demoralized end a2cted in the reelm of courtly love

only to satirize its traditdons.
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